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Educate Yourself

Read Like A Wolf Eats

Be Excellent to Each Other

Books Then, Books Now, Books Forever

***
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In this retelling, as in all my retellings, I have tried to make the work of literature accessible to modern readers who may lack some of the knowledge about mythology, religion, and history that the literary work’s contemporary audience had. 

Do you know a language other than English? If you do, I give you permission to translate this book, copyright your translation, publish or self-publish it, and keep all the royalties for yourself. (Do give me credit, of course, for the original retelling.)

I would like to see my retellings of classic literature used in schools, so I give permission to the country of Finland (and all other countries) to give copies of this book to all students forever. I also give permission to the state of Texas (and all other states) to give copies of this book to all students forever. I also give permission to all teachers to give copies of this book to all students forever.

Teachers need not actually teach my retellings. Teachers are welcome to give students copies of my eBooks as background material. For example, if they are teaching Homer’s Iliad and Odyssey, teachers are welcome to give students copies of my Virgil’s Aeneid: A Retelling in Prose and tell students, “Here’s another ancient epic you may want to read in your spare time.”
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Dedicated to Carl Eugene Bruce and Josephine Saturday Bruce
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My father, Carl Eugene Bruce, died on 24 October 2013. He used to work for Ohio Power, and at one time, his job was to shut off the electricity of people who had not paid their bills. He sometimes would find a home with an impoverished mother and some children. Instead of shutting off their electricity, he would tell the mother that she needed to pay her bill or soon her electricity would be shut off. He would write on a form that no one was home when he stopped by because if no one was home he did not have to shut off their electricity.

The best good deed that anyone ever did for my father occurred after a storm that knocked down many power lines. He and other linemen worked long hours and got wet and cold. Their feet were freezing because water got into their boots and soaked their socks. Fortunately, a kind woman gave my father and the other linemen dry socks to wear.

My mother, Josephine Saturday Bruce, died on 14 June 2003. She used to work at a store that sold clothing. One day, an impoverished mother with a baby clothed in rags walked into the store and started shoplifting in an interesting way: The mother took the rags off her baby and dressed the infant in new clothing. My mother knew that this mother could not afford to buy the clothing, but she helped the mother dress her baby and then she watched as the mother walked out of the store without paying.

***
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The doing of good deeds is important. As a free person, you can choose to live your life as a good person or as a bad person. To be a good person, do good deeds. To be a bad person, do bad deeds. If you do good deeds, you will become good. If you do bad deeds, you will become bad. To become the person you want to be, act as if you already are that kind of person. Each of us chooses what kind of person we will become. To become a good person, do the things a good person does. To become a bad person, do the things a bad person does. The opportunity to take action to become the kind of person you want to be is yours.

Human beings have free will. According to the Babylonian Niddah 16b, whenever a baby is to be conceived, the Lailah (angel in charge of contraception) takes the drop of semen that will result in the conception and asks God, “Sovereign of the Universe, what is going to be the fate of this drop? Will it develop into a robust or into a weak person? An intelligent or a stupid person? A wealthy or a poor person?” The Lailah asks all these questions, but it does not ask, “Will it develop into a righteous or a wicked person?” The answer to that question lies in the decisions to be freely made by the human being that is the result of the conception.

A Buddhist monk visiting a class wrote this on the chalkboard: “EVERYONE WANTS TO SAVE THE WORLD, BUT NO ONE WANTS TO HELP MOM DO THE DISHES.” The students laughed, but the monk then said, “Statistically, it’s highly unlikely that any of you will ever have the opportunity to run into a burning orphanage and rescue an infant. But in the smallest gesture of kindness — a warm smile, holding the door for the person behind you, shoveling the driveway of the elderly person next door — you have committed an act of immeasurable profundity, because to each of us, our life is our universe.”

In her book titled I Have Chosen to Stay and Fight, comedian Margaret Cho writes, “I believe that we get complimentary snack-size portions of the afterlife, and we all receive them in a different way.” For Ms. Cho, many of her snack-size portions of the afterlife come in hip hop music. Other people get different snack-size portions of the afterlife, and we all must be on the lookout for them when they come our way. And perhaps doing good deeds and experiencing good deeds are snack-size portions of the afterlife.

Form good habits. Do not form bad habits.
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CAST OF CHARACTERS

[image: ]




MALE CHARACTERS

FERDINAND, King of Navarre. King Ferdinand falls in love with the Princess of France.

BIRON, Lord, attending on the King. Biron falls in love with Rosaline.

LONGAVILLE, Lord, attending on the King. Longaville falls in love with Maria.

DUMAIN, Lord, attending on the King. Dumain falls in love with Katherine.

BOYET, MARCADÉ, Lords, attending on the Princess of France.

DON ADRIANO DE ARMADO, a fantastical Spaniard.

SIR NATHANIEL, a Curate.

HOLOFERNES, a Schoolmaster.

DULL, a Constable.

COSTARD, a Clown.

MOTE, Page to Armado.

A Forester.

FEMALE CHARACTERS

The PRINCESS of France.

ROSALINE, MARIA, KATHERINE, Ladies, attending on the Princess. Rosaline is a black woman.

JAQUENETTA, a country Wench.

MINOR CHARACTERS

Officers and Others, Attendants on the King and the Princess.

SCENE: Navarre.

NOTES: 

For the translations of the Latin quotations in Act 4, scene 2, I used the Folger Shakespeare Library edition of Love’s Labor’s Lost:

Shakespeare, William. Love’s Labor’s Lost. Ed. Barbara A. Mowat and Paul Werstine. New York. Simon & Schuster Paperbacks, 1996. Print.

In this society, the word “wench” was not necessarily negative. It was often used affectionately.
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CHAPTER 1

— 1.1 — 
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In his park — an expanse of land stocked with game birds and animals — Ferdinand, the King of Navarre, was talking with his attendants Biron, Longaville, and Dumain. Navarre was a small country in between France and Spain. Attendants can be nobles, as is the case with Biron, Longaville, and Dumain. As he talked, King Ferdinand held a document.

King Ferdinand said, “Let fame, which all men hunt after in their lives, live inscribed upon the bronze plates of our tombs and then grace — honor — us in the disgrace of death, when, in spite of cormorant-devouring Time, the endeavor of this present breath and life may buy that honor which shall dull the keen edge of Death’s scythe and make us heirs of all eternity.”

Death can be disgraceful because it results in the rotting of our bodies, but one way that we can disgrace death is by achieving fame and having our reputation continue to live after our bodies die.

The time that we have to live is short because Time is like the greedy bird named the cormorant. The cormorant gulps its prey, and Time gulps the minutes and hours and more of our lives.

King Ferdinand continued, “Therefore, brave conquerors — for so you are, you who war against your own affections and passions and the huge army of the world’s desires. Our recent edict shall strongly stand in force: Navarre shall be the wonder of the world because our court shall be a little Academy, calm and contemplative in the art of proper living.

“You three, Biron, Longaville, and Dumain, have sworn to live with me as my fellow-scholars for a term of three years, and to keep those statutes that are recorded in this document here. Your oaths are spoken, and now you must sign your names, so that the evidence of his own handwriting may strike down the honor of the man who violates the smallest clause written here in this document. 

“If you are armed — properly prepared — to do as you have sworn to do, sign your name to your deep and solemn oaths, and keep your oaths, too.”

Longaville said, “I am resolved to keep my oath. It is only a fast lasting three years. The mind shall banquet, though the body pine and starve. Fat paunches have lean pates — heads and what is in them — and dainty bits make the ribs fat, but quite bankrupt the wits.”

Longaville signed the document. 

Dumain said, “My loving lord, I — Dumain — am mortified: I am dead to Earthly pleasures. The grosser and cruder kind of these delights of the world I — Dumain — throw upon the gross world’s baser slaves. Let lesser people enjoy such lesser pleasures.

“When it comes to love, wealth, and pomp, I pine and die — I reject them all. Instead of enjoying such pleasures, with all these others who sign the oath I will live a philosophic life.”

Dumain signed the document.

Biron said, “I can only repeat what Longaville and Dumain have already said. So much, dear liege, I have already sworn. That is, I have already sworn to live and study here three years.

“But there are other strict observances such as not to see a woman in that term of three years, which I very much hope is not written there. And other strict observances such as one day in a week to touch no food and to eat only one meal on each of the other six days, which I hope is not written there. And then such other strict observances as to sleep only three hours in the night, and not be seen to shut one’s eyes during all the day, which I fervently hope is not written there — I have been accustomed to think no harm all night and to make a dark night also of half the day.”

Biron was thinking of this proverb: He who drinks well sleeps well, and he who sleeps well thinks no harm. He was accustomed to sleeping all night and napping much of the day.

Biron continued, “Oh, these are barren tasks, too hard to keep — to not see ladies, to study, to fast, and to not sleep!”

King Ferdinand said, “Your oath is passed to pass away from these. You swore an oath to renounce all of these.”

“Let me say no, my liege, if you please,” Biron replied. “I swore only to study with your grace and to stay here in your court for the space of three years.”

Longaville said, “You swore to that, Biron, and to all the rest.”

“By yea and nay, sir, then I swore in jest,” Biron said.

Matthew 5:37 of the King James Bible states, “But let your communication be, Yea, yea; Nay, nay: for whatsoever is more than these cometh of evil.”

Matthew 5:37 says to swear either yes or no, but Biron was saying that he had sworn both yes and no — yes to part of the oath, and no to the rest of the oath. When he had sworn to the oath, he was agreeing to keep part of the oath, but the rest of his swearing was only in jest.

Biron then asked, “What is the end — the purpose — of study? Let me know.”

King Ferdinand replied, “Why, to know that which otherwise we would not know.”

“So you mean things hidden and barred from common sense?” Biron asked.

“Yes, that is study’s godlike recompense,” King Ferdinand said.

“Come on, then; I will swear to study so that I will know the thing I am forbidden to know,” Biron said. “For example, I will study where I may dine well, when to feast I expressly am forbidden. Or I will study where to meet some fine mistress, when mistresses from common sense are hidden. Or, having sworn to a too-hard-to-keep oath, I will study how to break it and yet not break my word — my troth.”

A “mistress” can be a woman who is respected and loved. A “mistress” is not necessarily a sexual partner.

Biron continued, “If study’s gain be thus and this be so, study knows that which yet it does not know. Ask me to swear an oath to learn this, and I will never say no. This is the kind of hidden and secret knowledge that I would like to know.”

King Ferdinand said, “These things you talk about are the stops — the obstructions — that hinder study quite and tempt our intellects to indulge in vain delight.”

Biron said, “Why, all delights are vain, but the delight is most vain that with pain purchased does acquire pain — the most vain delight is one that is acquired with difficulty and also brings difficulty with it.”

Pursuing such a delight is done in vain. An archaic meaning of the word “vain” is “foolish,” and so pursuing such a delight is foolish. Why pursue something that will bring you pain when that pain is not worth the price to acquire it?

Biron continued, “For example, painfully to pore upon a book to seek the light of truth, while truth the while does treacherously blind the eyesight of its look — its sight. Light seeking light does light of light beguile and cheat. So, before you find where light in darkness lies — before you discover the clarification of obscure and esoteric knowledge — your light grows dark by the loss of your eyesight.”

Biron was referring to the belief that engaging in excessive reading could make one blind.

Biron continued, “Let me study how to please the eye indeed by fixing it upon a fairer eye — the eye of a woman. Such a fairer eye will dazzle the beholder, and although it will blind him, it yet shall be his guiding light and give him the light that blinded him.

“Study is like the Heaven’s glorious Sun that will not be deeply searched with saucy and insolent looks. The Sun will not permit you at stare at it.

“Little have continual plodders ever won except base authority from others’ books. 

“The original astronomers named the planets. These Earthly godfathers of Heaven’s lights — the astronomers — who give Biron was equivocating. Becoming a great scholar can get one a name — a reputation — but that is a different kind of name from the name that a godfather can bestow.

to every planet get no more profit from their shining, starlit nights than those who walk and don’t know what the names of the planets are.”

Astronomers are learned people who give names to planets the way that godfathers give names to infants, but how much practical and personal profit can a person get out of naming — or knowing the names of — the planets? We can learn about constellations and such things by reading books, but is that knowledge practical?

Biron continued, “To know too much is to know nothing but fame, and every godfather can give a name.”

“Fame” is “what is said about something.” The excessive studying of books results in a lack of knowledge through personal experience: One knows little more than what one has read. True, an acquisition of knowledge by the excessive studying of books can get one a name — but a name is something that any godfather can bestow.

King Ferdinand said, “How well Biron has read! He is able to reason against reading!”

Dumain said, “He has proceeded — argued — well in his attempt to stop all good proceeding — all good advancement of knowledge!”

One meaning of “to proceed” is “to get a university degree.” Dumain was saying in part that Biron was proceeding to make arguments in order to keep others from proceeding — from getting a university degree.

Longaville said, “He weeds the wheat and still lets grow the weeding.”

He meant that Biron was pulling up the wheat and allowing the weeds to grow. Biron was praising the wrong thing and dispraising the right thing.

Biron replied, “The spring is near when green geese are a-breeding.”

Green geese are young geese that cackle. Here Biron was saying that Dumain and Longaville were cackling — making critical comments about him — as if they were green geese — young fools.

Dumain asked, “How does what you said follow from what we said?”

“It is fit, aka suitable, in its place and time,” Biron replied.

“In reason what you said is nothing,” Dumain said. “It makes no sense.”

Biron made a reference to “no rhyme or reason” by saying, “It is something then in rhyme.” If something is with no rhyme or reason, it has no reasonable explanation or purpose.

Maybe Dumain did not understand the reason why Biron had said what he said, but he could understand that “weeding” and “a-breeding” rhymed.

King Ferdinand said, “Biron is like a malicious sneaping and nipping frost that bites the first-born infants — the buds — of the spring.”

“Well, let’s say I am,” Biron said. “Why should proud summer boast before the birds have any cause to sing? Why should I take joy in any abortive — stopping before it starts — birth? At Christmas I no more desire a rose than I wish for a snow during May’s new-fangled mirth. Instead, I like each thing that in season grows.”

Earlier, Biron had argued against excessive studying. Now, he was arguing against doing things out of season. Things ought to be done at the right time for doing them. Each natural season has its own delights; each time of a man’s life has its own delights. Yes, there is a time for intensive study, but Biron and the others were past that time — they were too old to be pupils. Now was the time for them to pursue ladies.

Biron added, “So I say to you that to study now is too late. It would be like climbing over the house to unlock the little gate.”

“To climb over the house to unlock the little gate” is “to do something absurd.”

King Ferdinand said, “Well, you should sit this oath out. Go home, Biron. Adieu.”

“No, my good lord,” Biron said. “I have sworn to stay with you, and although you can say I have spoken more in favor of barbarism and uncivilized ignorance than for that angel knowledge you have spoken in favor of, yet, confident, I’ll keep what I have sworn and endure the penance of each day of each of the three years.

“Give me the paper; let me read the same, and to the strictest decrees I’ll sign my name.”

King Ferdinand handed the document to Biron and said, “How well this yielding rescues you from shame!”

Biron read out loud, “Item: That no woman shall come within a mile of my court.”

He asked, “Has this item been publicly proclaimed?”

Longaville replied, “Yes, four days ago.”

Biron said, “Let me read the penalty.

He read out loud, “On pain of losing her tongue.”

He asked, “Who devised this penalty?”

“Indeed, that did I,” Longaville said.

“Sweet lord, why?” Biron asked.

“To frighten them away from here with that dread penalty,” Longaville replied.

“It is a dangerous law against gentility, good manners, and civilized behavior!” Biron said.

He read out loud, “Item: If any man be seen to talk with a woman within the term of three years, he shall endure such public shame as the rest of the court can possibly devise.”

Biron said to King Ferdinand, “This article, my liege, you yourself must break, for you know well that the French King’s daughter, who is a maiden of grace and complete majesty, is coming here as an ambassador to speak with yourself about surrendering the territory of Aquitaine to her decrepit, sick, and bedridden father. Therefore, this article was made in vain, or else the admired Princess comes vainly hither.”

“What do you say, lords?” King Ferdinand said. “Why, this was quite forgotten.”

“Excessive study evermore — always — overshoots and misses the target,” Biron said. “While excessive study does study to have what it would, it forgets to do the thing that it should, and when it has the thing it hunts for most, it is won as towns are with fire — so won, so lost.”

In times of warfare, an enemy town can be set on fire so that it can be won. Setting the town on fire can win — conquer — the town, but often the town is also lost — destroyed — because of the fire.

A person committed to study may learn and so get what he would — what he wants — but that person may lose what he should be getting; for example, he may lose out on getting a wife.

King Ferdinand said, “We must because of necessity dispense with and set aside this decree. The French Princess must necessarily reside here in the palace.”

Biron said, “Necessity will make us all break our oaths three thousand times within this three years’ space. Every man is born with his own passions, and these passions are not mastered by his efforts and might — mastering these passions requires the special grace of God.

“If I break my oath, this phrase shall speak for me; I am forsworn on ‘complete necessity.’ And so to the items of the oath at large I write my name.”

He signed his name on the document.

Biron added, “And he who breaks any of these items in the least degree stands in attainder of — condemned to — eternal shame. Temptations are to other men as to me. But I believe, although I seem so loath to sign my name, I am the last who will last keep his oath.”

Biron’s words were ambiguous. He may have meant that he was the last man to sign his name to the oath and he was the last man who would keep the oath — in other words, he would not keep his oath. Or he may have meant that he was the last man to sign his name to the oath and he was the man who would longest keep the oath.

He then asked, “But is there no quick and lively recreation allowed to us?”

“Yes, there is,” King Ferdinand replied. “Our court, you know, is frequently visited by a refined traveller from Spain. He is a man rooted in all the world’s new fashions, and he has a mint of phrases in his brain. He is one whom the music of his own vain tongue ravishes like enchanting harmony. He is a man of compliments, courteous manners, and nice distinctions, whom right and wrong have chosen to act as umpire of their state of discord. This child of fancy, this fantastic creature, who is Armado hight [named], during the intermissions of our studies shall relate in high-born words the worth of many a knight from tawny, sun-burnt Spain lost in the world’s debate — he will tell us about many knights who died in the world’s wars. Such stories are told in Spanish chivalric romances.

“What you delight in, my lords, I don’t know, not I. But, I protest, I love to hear him lie, and I will use him for my entertainment.”

Biron said, “Armado is a most illustrious wight, a man of fire-new, fresh-from-the-mint words, and he is fashion’s own knight.”

Armado used affected language, and so King Ferdinand and Biron were using affected words as they talked about him. “Hight” means “named,” and “wight” means “man.”

“Costard the swain and Armado shall be our entertainment,” Longaville said. “And so let’s begin to study; three years is only a short time.”

A “swain” is a “rural fellow” or a “yokel.” The word “costard” meant both “a large apple” and “a head.”

Anthony Dull and Costard walked over to King Ferdinand, Biron, Longaville, and Dumain. Dull, a constable, was carrying a letter. 

Dull asked, “Which is the Duke’s own person?”

By “Duke,” he meant King Ferdinand. In this society, “Duke” meant “Ruler,” and so it was synonymous with “King.”

“This man, fellow,” Biron replied. “What do you want?”

“I myself reprehend his own person, for I am his grace’s tharborough,” Dull said, “but I would see his own person in flesh and blood.”

Dull made malapropisms. Instead of the word “reprehend,” he meant “represent.” The word “reprehend” means “reprimand.” By “tharborough,” Dull meant “farborough,” a kind of constable.

“This is he,” Biron said, indicating King Ferdinand.

“Signior Arme ... Arme ... commends you,” Dull said. He could not pronounce “Armado.” He also should have said, “commends himself to you,” not “commends you.”

Constable Dull handed King Ferdinand the letter and added, “There’s villainy abroad. This letter will tell you more.”

“Sir, the contempts thereof the letter are as touching — concerning — me,” Costard said.

Costard meant “contents,” not “contempts,” although “contempts” was a fitting word for the contents of the letter.

Reading the letter, King Ferdinand said, “This is a letter from the magnificent Armado.”

“However low is the matter — the content — of the letter, I hope in God for high words,” Biron said.

He was hoping that the letter used highfalutin language even if the content of the letter was trivial. Such a letter would be funny. Biron was well aware of Armado’s penchant for fancy words.

“That is a high hope for a low Heaven — a high hope for a small blessing,” Longaville said. “That’s not much to hope highly for. May God grant us patience!”

“Patience to hear?” Biron asked. “Or patience to refrain from laughing?”

“To hear meekly, sir, and to laugh moderately,” Longaville said. “Or to refrain from both.”

“Well, sir, it may be that the style shall give us cause to climb in the merriness,” Biron said. 

He was punning on “style” and “stile” — a stile consisted of steps that allowed people to climb over a wall or a fence.

Costard said, “The matter is to me, sir, as concerning Jaquenetta. The manner of it — the state of the case — is, I was taken with the manner — I was caught in the act.”

“In what manner?” Biron asked.

Costard replied, “In manner and form following, sir.”

This was a legal formula used to introduce a detailed description of a crime.

Costard continued, “All these three — manner, form, and following — as I will describe now.

“I was seen with her in the manor-house, sitting with her upon the form — the bench — and taken following her into the park, which, put together, is ‘in manner and form following.’ Now, sir, as for the manner — it is the manner of a man to speak to a woman. As for the form — in some form.”

Costard had followed Jaquenetta, a rural woman, because he wanted to talk to her. The manner of a man is to want to talk to a woman. The word “manner” means “the way things are done.” As for the form, a woman has a womanly form.

Biron asked, “Is the form the reason for the following, sir?”

Costard replied, “As it shall follow in my correction — my punishment — and may God defend the right!”

The words “May God defend the right” were used in trials by combat. A high-ranking person could accuse another high-ranking person of a capital crime. If no proof were available, the two could fight to the death. The reasoning was that God would ensure that the person who was in the right would kill the person who was in the wrong. Whoever lost the combat, therefore, was guilty.

King Ferdinand asked Biron, Longaville, and Dumain, “Will you listen carefully and attentively to this letter?”

Biron answered, “We will, just as if we were listening to the words of an oracle.”

An oracle of the gods answers important questions.

Costard, who knew the contents of the letter, said, “Such is the sinplicity of man to hearken after the flesh.”

Some of his malapropisms were appropriate: “sinplicity,” in place of “simplicity.”

King Ferdinand read out loud, “Great deputy, the welkin’s vicegerent and sole dominator of Navarre, my soul’s earth’s god, and my body’s fostering patron.”

King Ferdinand was “the welkin’s vicegerent.” He was a ruler on Earth, and as such he was God’s deputy on Earth. This culture believed that God chose who would be King.

Costard said, “Not a word of Costard yet.”

King Ferdinand read out loud, “So it is —”

“It may be so, but if he says it is so, he is, when it comes to telling the truth, only so-so,” Costard said.

King Ferdinand ordered, “Peace!”

Costard replied, “May peace belong to me and to every man who dares not fight!”

King Ferdinand said, “By ‘Peace,’ I mean, ‘Be quiet.’ Say no more words.”

“Say no more words of other men’s secrets, I beg you,” Costard said.

King Ferdinand read out loud, “So it is, besieged with sable-colored melancholy, I did commend the black-oppressing humor to the most wholesome physic of thy health-giving air; and, as I am a gentleman, betook myself to walk. The time when? About the sixth hour; when beasts most graze, birds best peck, and men sit down to that nourishment which is called supper: so much for the time when. Now for the ground which; which, I mean, I walked upon: it is yclept thy park.”

Armado used all those words to say this: I was feeling depressed, and so, around suppertime, I took a walk in your park.
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